
1714 Mai 8 . , Luzern A
SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADOREN LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER AMMANN BEAT JAKOB II.
ZURLAUBEN]

"J ’envoyé votre lettre a m l 'Ambassadeur [von Frankreich , François - Charles



65/102

de Vintimille , Comte du Lu c ] , affin que S . E . seache que l ' occasion se pré¬

sentant vous tacherez de mettre a la raison notre [ Johann Jakob ?] Akerman

[ =A chermann, den Statthalter von Nidwalden] , qui certainement pourroit

estre plus prudent , et se souvenir , que c ' est nous que luj faisons , luy avons
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fait , et luy ferons du bien.

Le congres [der am 7. September 1714 zum Frieden von Baden/Schweiz führen

sollte ] ne commencera que vers la fin du mois.

On dira a [ u Graf Franz Ehrenreich von ] trautmendorff [ =T rautmans-

d o r f f , dem Gesandten des Röm. Reiches ] s ' il presse la matière , qu ' on [ge¬

meint von seiten Spaniens ] veut se regier corme le Roy de france [Lud¬

wig  XIV . ] , lequel permet a l ’Archiduc [gemeint Kaiser Karl VI . ] de se

donner tels titres , qu ’il voudra , mais que ne les luy donne pas luy pour ce¬

la . la Reine d 'Angleterre [Anne]  se dit Reine de france , mais qui est que

luy donne ce titre ; le Roy de france se dit Roy de Navarre ; Nul état le lui

dit ; que l ’Archiduc se dise ce qu ’il veut [ - dieser nannte sich nach wie vor

König von Spanien , d . h . Kath . Majestät - ] ; les [ Cantons ] Catholiques ne fe¬

ront point de nouveauté . Lucerne [gemeint dessen Schultheiss und Rat ] a déli¬

béré la dessus [ d . h . darüber , ob man dem Kaiser den Titel Katholische Maje¬

stät zubilligen wolle ] ; Je crois que vous [gemeint Ammann und Rat von Stadt

und Amt Zug ] ferez de meme, et ainsi tous les autres . A la veille de finir

[gemeint vor dem Friedensschluss zwischen Frankreich und dem Röm. Reich ] ce

seroit une grande coyonnerie de perdre tout le mérité . . . .

Je vous prie de envoyer par un exprès ce paquet a M̂ [Josef ] 0 r e l l [ i,

den Agent chargé de la réception de l ' envoi de dépêches de l ' ambassade de

France ] . J ’ai des raisons pour souhaitter qu ’il y aille plus vite , que par

le messager de Lucerne de demain . Je mets icy dedans un demi ecus pour payer

le porteur . Je vous prie , qu ’il se fasse donner la réception ; Jl suffit que

vous me donniez la réponse de tout cela pour Vendredy.

Je vous prie d ' envoyer aussi au Sieur orell la lettre pour le Bourgmaistre

[von Zürich , David Ho l z h a l b] . Jl ne paroit pas que les [ Cantons ] Pro-
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testans aient encore donné le titre en question . "

1 ) Möglicherweise ist Achermann in der untenstehenden Titelfrage in einer für
Beretti - Landi unliebsamen Art und Weise vorgeprellt.

2 ) s . hiezu EA VII 1 , 52 d , 54 a , 56 b

Original AH 65 , 219 - 220
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